
 
 

Executive Meeting /Réunion de l’exécutif 
June 1, 2023 / le 1 juin 2023 

Virtual meeting / Réunion virtuelle 
Minutes / Procès-verbal 

1 :30pm / 13h30 
 

 
1) Call to order / Ouverture de la réunion 

 
President A. Smith called the meeting to order at 1:33pm / Le president A. Smith ouvre la séance 

à 13h303. 
 

2) Adoption of the agenda / Adoption de l’ordre du jour 
 
Moved by S. Stone, seconded by A. Reid to adopt the agenda as presented / Proposé par S. 
Stone, appuyé par A. Reid d’adopter l’ordre du jour tel que présenté.  
 

3) Adoption of minutes / Adoption des procès-verbaux  
 

a. March 28, 2023 / le 28 mars 2023 
 

Moved by A. Reid, seconded by S. Stone to adopt the minutes of the March 28 Executive 

meeting / Proposé par A. Reid, appuyé par S. Stone d’adopter le procès-verbal de la réunion de 

l’exécutif du 28 mars.  

 

4) Sub-committees Update / Mise à jour sur des sous-comités  
 

a. Re-Organization Committee – LPPANS update / Comité de la réorganisation – Mise à jour 
sur l’AUCNS 

 
A. Smith noted he had met with the other PA presidents of API in the morning. The presidents 
agreed to form a working group to identify the most pressing issues to address during the 

transition of the new structure. Needs such as a website revamp and additional services will not 
be the immediate priority. Many of the API Board members’ terms are concluding in June  at the 
AGM. With additional seats being vacated through the departure of LPPANS, there will only be 
three remaining Board members by November. The call for members ended in May with no 
nominations. There is thus a need to recruit API Board members through this transition period. 
As the largest of the remaining PAs, NBAP will likely have a larger role to play in forming the 
transition plan. / A. Smith indique qu'il a rencontré les autres présidents de l'IUA dans la matinée. 
Les présidents ont convenu de former un groupe de travail chargé d'identifier les questions les 
plus urgentes à traiter pendant la période de transition de la nouvelle structure. Les besoins tels 
que la refonte du site web et les services supplémentaires ne seront pas la priorité immédiate. Le 
mandat de nombreux membres du conseil d'administration de l'IUA s'achève en juin lors de 



l'assemblée générale annuelle. Avec les sièges supplémentaires libérés par le départ de l’AUCNS, 
il ne restera plus que trois membres du conseil d'administration en novembre. L'appel à 
candidatures s'est terminé en mai sans aucune nomination. Il est donc nécessaire de recruter des 
membres du Conseil d'administration de l'IUA pendant cette période de transition. En tant que 
plus grande des AP restantes, l’AUNB aura probablement un rôle plus important à jouer dans 
l'élaboration du plan de transition. 
 
The Executive agreed it will be important to schedule one or two in-person working meetings 
through the transition period. The members determined to have a brief meeting on June 16 to 
develop the skeleton of a work plan, including timelines to remain under the API umbrella. / 
L'exécutif a convenu qu'il serait important de prévoir une ou deux réunions de travail en personne 

pendant la période de transition. Les membres ont décidé d'organiser une brève réunion le 16 
juin pour élaborer le squelette d'un plan de travail, y compris les délais pour rester sous l'égide de 
l'API. 
 
S. Stone asked if we should hold off on informing the membership of the decision to remain in a 
three-party API prior to holding an information session. A. Smith replied that if API were 
dissolving, it would be a different situation. Since we are maintaining the institute, albeit likely 
with another fee increase, it is more of an FYI for members. API and the three remaining PAs will 
be sending a notification to the members of the remaining PAs to inform of LPPANS decision and 
the to retain the API structure. NBAP will be sending its own follow-up notification to its 
members, with attached Executive Summary of the Re-organizational Study, summarizing the 

process to date and decision of the Executive to remain in a three-party API. This follow-up 
notification will also include an invite to members, who are attending the CIP conference, to 
attend an API general meeting and information session. / S. Stone demande si nous devrions 
attendre avant d'informer les membres de la décision de rester dans une IUA tripartite avant 
d'organiser une session d'information. A. Smith répond que si l'IUA était dissoute, la situation 
serait différente. Étant donné que nous maintenons l'institut, bien que probablement avec une 
autre augmentation des frais, il s'agit plutôt d'une séance d'information pour les membres. L'IUA 
et les trois AP restantes enverront une notification aux membres des AP restantes pour les 
informer de la décision de l’AUCNS et du maintien de la structure de l'IUA. L'AUNB enverra sa 
propre notification de suivi à ses membres, avec en pièce jointe le résumé de l'étude de 
réorganisation, résumant le processus à ce jour et la décision de l'Exécutif de rester dans une IUA 

tripartite. Cette notification de suivi comprendra également une invitation aux membres qui 
participent à la conférence de l'ICU à assister à une assemblée générale de l'IUA et à une séance 
d'information. 
 
MOTION: Moved by S. Stone, seconded by A. Reid, that NBAP remain as a member of the 
Atlantic Planners Institute with three provincial associations. / Proposé par S. Stone, appuyé par 
A. Reid, que l’AUNB demeure member de l’IUA avec trois associations provincials.  

 
b. CPL Committee / Comité FPC 

 
A. Smith noted that CPL Committee chair Susan Dean would be taking maternity leave and 

handing over the chair duties to her co-members. The committee has prepared a full schedule of 
learning events for 2023, as well as a framework for events into 2024. Based on comments from 
the Planning directors, it may not be feasible to plan the two-day learning events in conjunction 
with the Directors’ meetings in the future, because this has resulted in scheduling conflicts in the 
past. / A. Smith signale que la présidente du comité FPC, Susan Dean, prendra un congé de 
maternité et cédera la présidence à ses collègues. Le comité a préparé un calendrier complet 
d'événements d'apprentissage pour 2023, ainsi qu'un cadre pour les événements jusqu'en 2024. 
D'après les commentaires des directeurs de la planification, il ne sera peut-être pas possible à 
l'avenir de planifier les événements d'apprentissage de deux jours en même temps que les 



réunions des directeurs, car cela a entraîné des conflits de calendrier dans le passé.  
 
c. Promotions and Advocacy Committee / Comité des promotions et défence des intérêts 

 
A. Smith noted that the committee had participated in meetings related to the NB Housing 
Strategy and submitted comments to the minister. / A. Smith signale que le comité a participé 
aux réunions relatives à la Stratégie de logement du Nouveau-Brunswick et a soumis des 
commentaires au ministre. 

 

5) PETL application / Demande auprès de EPFT 
 
A. Smith stated that the PETL labour market study and employment strategy is now underway. 
Surveys are currently being sent out to employees, employers, and universities. He noted that 
university data is difficult to come by since it is tracked by PSB, and new grads don’t always 
enter the certification stream immediately following graduation, so it is not always clear where 

grads are moving for work. / A. Smith déclare que l'étude du marché du travail et la stratégie de 
l'emploi d’EPFT sont en cours. Des enquêtes sont actuellement envoyées aux employés, aux 
employeurs et aux universités. Il fait remarquer qu'il est difficile d'obtenir des données sur les 
universités car elles sont suivies par CNP, et que les nouveaux diplômés n'entrent pas toujours 
dans la filière de certification immédiatement après l'obtention de leur diplôme, de sorte qu'il 
n'est pas toujours évident de savoir où les diplômés se déplacent pour trouver du travail.  
 
S. Stone noted that we should ensure that surveys are sent to private sector and non-profit 
employers as well, and not just via Planning departments and RSCs. / S. Stone fait remarquer 
que nous devrions veiller à ce que les enquêtes soient également envoyées aux employeurs du 
secteur privé et des organisations à but non lucratif, et pas seulement par l'intermédiaire des 
départements de planification et des CSR.  

 
A. Smith stated that NBAP’s initiative is receiving national attention from other PAs, and there is 
much anticipation to see what the results yield. / A. Smith déclare que l'initiative de l’AUNB fait 
l'objet d'une attention nationale de la part d'autres AP et que l'on attend avec impatience de 
voir les résultats. 
 

6) Membership request / Demande d’adhésion  
 

The Executive discussed a membership request. / L'exécutif a discuté d'une demande 
d'adhésion. 
 

7) Housing Planning Summit / Sommet sur la planification du logement 
 

A. Smith outlined the initiative, led by the City of Moncton with CMHC funding, to host a two-
day housing planning summit to bring together diverse stakeholders to discuss opportunities 
and challenges to creating housing in New Brunswick. / A. Smith décrit l'initiative, dirigée par la 
ville de Moncton et financée par la SCHL, qui consiste à organiser un sommet de deux jours sur la 
planification du logement afin de réunir divers intervenants pour discuter des possibilités et des 
défis liés à la création de logements au Nouveau-Brunswick. 

 

8) CIP Conference Participation / Participation à la conférence ICU 
 

A. Smith noted that discussions had taken place at the NB Directors level as to the possibility of 

hosting a New Brunswick booth at the CIP conference in Halifax to attract new employees. 

However, it was determined that this may create logistical questions as to who this booth would 



actually represent in terms of recruitment (which region, municipality, RSC), or if it would be 

effective as a general “come to New Brunswick” initiative.  This idea may be further explored for 

future conferences. / A. Smith signale que des discussions ont eu lieu au niveau des directeurs du 

Nouveau-Brunswick quant à la possibilité d'organiser un stand du Nouveau-Brunswick à la 

conférence de l'ICU à Halifax afin d'attirer de nouveaux employés. Cependant, il a été déterminé 

que cela pourrait soulever des questions logistiques quant à savoir qui ce stand représenterait en 

termes de recrutement (quelle région, quelle municipalité, quelle CSR), ou s'il serait efficace en 

tant qu'initiative générale " venez au Nouveau-Brunswick ". Cette idée pourrait être étudiée plus 

en détail lors de futures conférences.  

 

9) Bill 45 – Local Governance Commission Act / Projet de Loi 45 – Loi sur la Commission de la 
gouvernance locale 
 
A. Smith gave a summary of recent news coverage as it relates to Bill 45 and its impact on 
increased powers for the Minister to repeal municipal by-laws that limit land use rights. He 

noted that NBAP had not been consulted on these legislative changes, and serious concerns 
have been raised by Planning departments and municipal councils. The Promotions and 
Advocacy committee drafted a letter outlining these concerns to the minister. The Executive 
agreed that the letter may have no impact, but it was important for NBAP and the NB Planning 
Directors to send the letter to be on the record with these concerns. / A. Smith résume la 
couverture médiatique récente concernant le projet de loi 45 et son impact sur les pouvoirs 
accrus du ministre d'abroger les règlements municipaux qui limitent les droits d'utilisation des 
terres. Il fait remarquer que l’AUNB n'a pas été consultée sur ces changements législatifs et que 
les services d'urbanisme et les conseils municipaux ont exprimé de sérieuses inquiétudes. Le 
comité de promotion et de défense des intérêts a rédigé une lettre exposant ces préoccupations 
au ministre. L'exécutif convient que la lettre n'aura peut-être aucun impact, mais qu'il est 

important que l’AUNB et les directeurs d’urbanisme du Nouveau-Brunswick envoient la lettre 
afin que ces préoccupations soient consignées au dossier.  
 

10) Other / Autre 
 

None / Aucun 

 

11) Adjournment  / Levée de la réunion 
 

Moved by A. Reid, seconded by S. Stone to adjourn the meeting at 2:58pm. / Proposé par A. 
Reid, appuyé par S. Stone, la séance est levée à 14h58.  


